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PERPOSE PLUS® PERPOSE PLUS® 
Broad Spectrum Algaecide and 
Fungicide 

Alguicida y fungicida de amplio espectro 

For use in Horticulture, Agriculture, 
and Natural Turf Industries 

Para uso en horticultura, agricultura e 
industrias de césped natural 

PERpose Plus®, Algaecide and 
Fungicide is a treatment for the 
prevention and suppression/control of 
horticultural and agricultural diseases 
in commercial greenhouses, garden 
centers, landscapes, agricultural 
crops, nurseries, interiorscapes and 
professional turf care. 

El alguicida y fungicida PERpose Plus® se 
utiliza para la prevención, supresión o el 
control de enfermedades hortícolas y 
agrícolas en invernaderos comerciales, 
centros de jardinería, paisajes, cultivos 
agrícolas, viveros, paisajes interiores y el 
mantenimiento profesional de césped. 

ACTIVE INGREDIENT: INGREDIENTE ACTIVO: 
Hydrogen Peroxide/Hydrogen Dioxide 
..........................................................
.......33.00% 

Peróxido de hidrógeno/dióxido de 
hidrógeno................................................
.................33.00 % 

INERT 
INGREDIENTS:.................................
.......................................................
...... 67.00% 

INGREDIENTES 
INACTIVOS:..........................................
.................................................... 
67.00 % 

TOTAL: 
.......................................................
.......................................................
.......... 100.00% 

TOTAL:..................................................
............................................................
.......... 100.00 % 

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
DANGER – PELIGRO 

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS - PELIGRO 

Si usted no entiende la etiqueta, 
busque a alguien para que se la 
explique a usted en detalle. (If you do 
not understand this label, find 
someone to explain it to you in detail.) 

Si no entiende la etiqueta, busque a 
alguien para que se la explique en detalle. 
(If you do not understand this label, find 
someone to explain it to you in detail.) 

EPA Reg. No. 68539-15 EPA  
Est. No. 5568-SC-001 

Nro. de registro de la Agencia de 
Protección Ambiental (Environmental 
Protection Agency, EPA) 68539-15 EPA  
Nro. de Est. de la EPA 5568-SC-001 

S-0730.1  
042025 

S-0730.1  
042025 

Manufactured by:  
BioWorks, Inc.  
100 Rawson Road Suite 205 Victor, NY 
14564  

Fabricado por:  
BioWorks, Inc.  
100 Rawson Road Suite 205 Victor, NY 
14564  



800.877.9443  
bioworksinc.com 

800.877.9443  
bioworksinc.com 

BioWorks® BioWorks® 
FIRST AID PRIMEROS AUXILIOS 
If in eyes En caso de contacto con los ojos 
• Hold eye open and rinse slowly and 
gently with water for 15 to 20 minutes.  
• Remove contact lenses, if present, 
after the first 5 minutes, then continue 
rinsing eye.  
• Call a poison control center or doctor 
for treatment advice. 

• Mantenga los ojos abiertos y 
enjuáguelos lenta y suavemente con agua 
durante 15 a 20 minutos.  
• Si usa lentes de contacto, quíteselos 
después de los primeros 5 minutos y 
continúe enjuagándose los ojos.  
• Llame a un centro de control de 
intoxicaciones o a un médico para 
obtener instrucciones sobre el 
tratamiento. 

If on skin or clothing En caso de contacto con la piel o la ropa 
• Take off contaminated clothing.  
• Rinse skin immediately with plenty of 
water for 15 to 20 minutes.  
• Call a poison control center or doctor 
for treatment advice. 

• Quítese de inmediato la ropa 
contaminada.  
• Enjuáguese la piel inmediatamente con 
abundante agua durante 15 a 20 minutos.  
• Llame a un centro de control de 
intoxicaciones o a un médico para 
obtener instrucciones sobre el 
tratamiento. 

If swallowed En caso de ingestión 
• Call a poison control center or doctor 
immediately for treatment advice. • 
Have person sip a glass of water if able 
to swallow.  
• Do not induce vomiting unless told to 
do so by a poison control center or 
doctor.  
• Do not give anything by mouth to an 
unconscious person. 

• Llame a un centro de control de 
intoxicaciones o a un médico para 
obtener instrucciones sobre el 
tratamiento. • Haga que la persona beba 
un vaso de agua si puede tragar.  
• No induzca el vómito, a menos que se lo 
indique un centro de control de 
intoxicaciones o un médico.  
• No administre nada por vía oral a una 
persona inconsciente. 

Have the product container or label 
with you when calling a poison control 
center or doctor, or going for 
treatment. To contact a regional 
poison center call 1-800-222-1212. IN 
EMERGENCIES CALL CHEMTREC: 
(800) 424-9300 

Tenga a mano el envase o la etiqueta del 
producto cuando llame a un centro de 
control de intoxicaciones o al médico o 
cuando vaya a recibir tratamiento. Para 
ponerse en contacto con un centro 
regional de intoxicaciones, llame al 1-800-
222-1212. EN CASO DE EMERGENCIA 
LLAME A CHEMTREC: (800) 424-9300 



PRECAUTIONARY STATEMENTS 
HAZARD TO HUMANS AND 
DOMESTIC ANIMALS 

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN: 
RIESGOS PARA LOS SERES HUMANOS Y 
ANIMALES DOMÉSTICOS 

Danger. Corrosive. Causes irreversible 
eye damage and skin burns. Harmful if 
swallowed. PERpose Plus® may be 
fatal if absorbed through the skin. Do 
not get in eyes, on skin or clothing. Do 
not breath vapor from concentrate. 
Wear protective eyewear (goggles, face 
shield, or safety glasses). Wear 
coveralls over long sleeved shirt and 
long pants, socks, chemical-resistant 
footwear and chemical-resistant 
gloves. Wash thoroughly with soap and 
water after handling and before eating, 
drinking or using tobacco. Remove 
contaminated clothing and wash 
before reuse. 

PELIGRO. Corrosivo. Provoca lesiones 
oculares irreversibles y quemaduras en la 
piel. Nocivo si se ingiere. PERpose Plus® 
puede ser mortal si se absorbe a través de 
la piel. No permita que entre en contacto 
con los ojos, la piel ni la ropa. No respire 
el vapor del concentrado. Use anteojos de 
protección (gafas protectoras, mascarilla 
facial o gafas de seguridad). Use overoles 
sobre camisas de manga larga y 
pantalones largos, calcetines, calzado 
resistente a químicos y guantes 
impermeables. Lávese bien con agua y 
jabón después de manipular y antes de 
comer, beber o usar tabaco. Quítese la 
ropa contaminada y lávela antes de 
volverla a usar. 

ENVIRONMENTAL HAZARDS PELIGROS AMBIENTALES 
This pesticide is toxic to birds, 
mammals, fish and aquatic life. Do not 
discharge effluent containing this 
product into lakes, streams, ponds, 
estuaries, oceans, or other waters 
unless in accordance with 
requirements of a National Pollutant 
Discharge Elimination System (NPDES) 
permit and the permitting authority has 
been notified in writing prior to 
discharge. Do not discharge effluent 
containing this product to sewer 
systems without previously notifying 
the local sewage treatment plant 
authority. For guidance contact your 
State Water Board or Regional Office of 
the EPA. This product is highly toxic to 
bees and other beneficial insects 
exposed to direct contact on blooming 
crops or weeds. Do not apply this 
product or allow it to drift to blooming 
crops or weeds while bees are actively 
visiting the treatment area. Do not 

Este pesticida es tóxico para las aves, los 
mamíferos, los peces y la vida acuática. 
No descargue efluentes que contengan 
este producto en lagos, arroyos, 
estanques, estuarios, océanos u otras 
aguas a menos que se cumplan con los 
requisitos de un permiso del Sistema 
Nacional de Eliminación de Descargas 
Contaminantes (National Pollutant 
Discharge Elimination System, NPDES) y 
se haya notificado a la autoridad de 
permisos por escrito antes de la descarga. 
No descargue efluentes que contengan 
este producto en sistemas de 
alcantarillado sin notificar previamente a 
la autoridad local de la planta de 
tratamiento de aguas residuales. Para 
obtener orientación, comuníquese con la 
Junta Estatal de Control de Agua o con la 
Oficina Regional de la EPA. Este producto 
es altamente tóxico para las abejas y 
otros insectos beneficiosos expuestos al 
tratamiento directo en cultivos o malezas 



apply this product or allow it to drift to 
crops where beneficial insects are part 
of an Integrated Pest Management 
strategy. 

en flor. No aplique este producto ni 
permita que se derive hacia cultivos o 
malezas en flor si las abejas están 
visitando el área de tratamiento. No 
aplique este producto ni permita que se 
derive hacia cultivos donde los insectos 
beneficiosos formen parte de una 
estrategia de manejo integrado de plagas. 

PHYSICAL AND CHEMICAL HAZARDS PELIGROS FÍSICOS Y QUÍMICOS 
PERpose Plus is a strong oxidizing 
agent. Mix only with water. PERpose 
Plus is not combustible; however, at 
temperatures exceeding 156°F, 
decomposition releases oxygen. The 
oxygen released could initiate or 
promote combustion of other 
materials. Procedure for Leak or Spill 
– Stop leak if this can be done without 
risk. Shut off ignition sources; no 
flames, smoking, flares, or spark 
producing tools. Keep combustible 
and organic materials away. Flush 
spilled material with large quantities of 
water. Undiluted material should not 
enter confined spaces. 

PERpose Plus es un agente oxidante 
fuerte. Mezcle solo con agua. PERpose 
Plus no es combustible; sin embargo, a 
temperaturas superiores a 156 °F, la 
descomposición libera oxígeno, lo que 
podría iniciar o favorecer la combustión 
de otros materiales. En caso de fuga o 
derrame: detenga la fuga si puede 
hacerlo sin riesgo. Elimine todas las 
fuentes de ignición. No fume ni use 
bengalas o llamas. Evite el uso de 
herramientas que produzcan chispas. 
Mantenga el producto alejado de 
materiales combustibles y orgánicos. 
Enjuague el material derramado con 
abundante agua. El material sin diluir no 
debe entrar en áreas confinadas. 

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT 
(PPE) 

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 
(EPP) 

Applicators and handlers must wear 
coveralls over long-sleeved shirt, 
long pants and chemical resistant 
foot wear, plus socks. When mixing 
and loading, wear a chemical resistant 
apron. For overhead exposure, wear 
chemical-resistant headgear. Also, 
wear protective eyewear (goggles, face 
shield, or safety glasses), and 
chemical resistant gloves. When 
cleaning equipment, wear a chemical 
resistant apron. Follow manufacturer’s 
instructions for cleaning/maintaining 
PPE. If no such instructions exist for 
washables, use detergent and hot 
water. 

Los aplicadores y manipuladores deben 
usar overoles sobre camisa de manga 
larga, pantalones largos y calzado 
resistente a químicos, además de 
calcetines. Al mezclar y cargar, use un 
delantal resistente a los químicos. En 
caso de exposición por encima de la 
cabeza, use un casco resistente a los 
químicos. Use también anteojos de 
protección (gafas protectoras, mascarilla 
facial o gafas de seguridad) y guantes 
resistentes a los químicos. Cuando limpie 
el equipo, use un delantal resistente a los 
químicos. Siga las instrucciones del 
fabricante para la limpieza o 
mantenimiento del EPP. Si no existen 



instrucciones de este tipo para los 
productos lavables, utilice detergente y 
agua caliente. 

USER SAFETY RECOMMENDATIONS RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD 
PARA EL USUARIO 

Users should wash hands thoroughly 
with soap and water before eating, 
drinking, using tobacco, or using the 
toilet. Users should remove clothing 
immediately if contaminated by 
pesticide. Wash thoroughly and put on 
clean clothing. Remove PPE 
immediately after handling this 
product. Wash the outside of gloves 
before removing. As soon as possible, 
wash thoroughly and change into clean 
clothing. 

Los usuarios deben lavarse las manos 
antes de comer, beber, masticar chicle, 
usar tabaco o usar el baño. Quitarse la 
ropa inmediatamente si el pesticida 
penetra en ellos. Luego, deben lavarse 
bien y ponerse ropa limpia. Deben 
quitarse el EPP inmediatamente después 
de manipular este producto. Deben lavar 
la parte exterior de los guantes antes de 
quitárselos. Tan pronto como sea posible, 
deben lavarse bien y ponerse ropa limpia. 

DIRECTIONS FOR USE INSTRUCCIONES DE USO 
It is a violation of Federal Law to use 
this product in a manner inconsistent 
with labeling. Do not apply this 
product in a way that will contact 
workers, or other persons, either 
directly, or through drift. Only 
protected handlers may be in the area 
during application. For any 
requirements specific to your State or 
Tribe, consult the agency responsible 
for the pesticide regulation. 

Es una violación de la ley federal usar este 
producto de manera inconsistente con su 
etiquetado. No aplique este producto de 
manera que entre en contacto con los 
trabajadores u otras personas, ya sea 
directamente o por deriva. Solo los 
manipuladores protegidos pueden estar 
en el área durante la aplicación. Para 
cualquier requisito específico de su 
estado o tribu, consulte a la agencia 
estatal o tribal responsable de la 
regulación de pesticidas. 

AGRICULTURAL USE REQUIREMENTS REQUISITOS DE USO AGRÍCOLA 
Use this product only in accordance 
with its labeling and with the Worker 
Protection Standard, 40 CFR part 170. 
This standard contains requirements 
for the protection of agricultural 
workers on farms, forests, nurseries, 
and greenhouses, and handlers of 
agricultural pesticides. It contains 
requirements for training, 
decontamination, notification, and 
emergency assistance. It also contains 
specific instructions and exceptions 
pertaining to the statements on this 

Utilice este producto únicamente de 
acuerdo con su etiquetado y con la Norma 
de Protección del Trabajador, título 40 del 
Código de Reglamentos Federales (Code 
of Federal Regulations, CFR) parte 170. 
Esta norma contiene requisitos para la 
protección de los trabajadores agrícolas 
en granjas, bosques, viveros e 
invernaderos, y de los manipuladores de 
pesticidas agrícolas. Contiene requisitos 
de capacitación, descontaminación, 
notificación y asistencia de emergencia. 
También contiene instrucciones y 



label about Personal Protective 
Equipment (PPE) and Restricted-Entry 
Interval (REI). The requirements in this 
paragraph apply to the uses of this 
product that are covered by the Worker 
Protection Standard. Except as 
indicated below, there is a restricted 
entry interval (REI) of zero (0) hours for 
PERpose Plus. For interior fogging and 
spraying applications, there is a 
restricted entry interval of one (1) hour. 
For field applications, do not allow 
reentry until sprays have dried. Early 
reentry requires coveralls over long-
sleeved shirt and pants, shoes with 
socks and waterproof gloves. 

excepciones específicas relativas a las 
declaraciones en esta etiqueta sobre el 
equipo de protección personal (EPP) y el 
intervalo de entrada restringida 
(Restricted-Entry Interval, REI). Los 
requisitos de este párrafo solo se aplican 
a los usos de este producto que están 
cubiertos por la Norma de Protección del 
Trabajador. Excepto en los casos que se 
indican a continuación, existe un intervalo 
de entrada restringido (REI) de cero (0) 
horas para PERpose Plus. Para 
aplicaciones de nebulización y aspersión 
en interiores, el intervalo de entrada 
restringida es de una (1) hora. Para 
aplicaciones de campo, no permita la 
entrada hasta que las pulverizaciones se 
hayan secado. Para la entrada temprana a 
las áreas tratadas se requiere el uso de 
overoles sobre camisa de manga larga y 
pantalones largos, calzado con calcetines 
y guantes impermeables. 

NON-AGRICULTURAL USE 
REQUIREMENTS 

REQUISITOS PARA USOS NO 
AGRÍCOLAS 

The requirements in this box apply to 
uses of this product that are NOT 
within the scope of the Worker 
Protection Standard for agricultural 
pesticides (40 CFR Part 170). The WPS 
applies when this product is used to 
produce agricultural plants on farms, 
forests, nurseries or greenhouses. 
Keep unprotected persons out of 
treated areas until sprays have dried. 

Los requisitos de este recuadro se aplican 
a los usos de este producto que NO están 
dentro del alcance de la Norma de 
Protección del Trabajador para pesticidas 
agrícolas (título 40 del CFR parte 170). La 
Norma de Protección del Trabajador 
(Worker Protection Standard, WPS) se 
aplica cuando este producto se utiliza 
para producir plantas agrícolas en 
granjas, bosques, viveros o invernaderos. 
Mantenga a las personas sin protección 
fuera de las áreas tratadas hasta que las 
pulverizaciones se hayan secado. 

PERPOSE PLUS ALGAECIDE AND 
FUNGICIDE IS A TREATMENT FOR 
THE PREVENTION AND 
SUPPRESSION/CONTROL OF 
HORTICULTURAL, AGRICULTURAL 
AND TURF DISEASES, IN THE 
FOLLOWING LOCATIONS: 

EL ALGUICIDA Y FUNGICIDA PERPOSE 
PLUS SE UTILIZA PARA LA PREVENCIÓN 
Y SUPRESIÓN O EL CONTROL DE 
ENFERMEDADES HORTÍCOLAS, 
AGRÍCOLAS Y DEL CÉSPED EN LOS 
SIGUIENTES SITIOS: 



• Commercial greenhouses  
• Garden Centers  
• Groves • Field crops  
• Interiorscapes  
• Landscapes  
• Nurseries  
• Orchards  
• Professional turf care  
• Vineyards 

• Invernaderos comerciales  
• Centros de jardinería  
• Arboledas • Cultivos de campo  
• Paisajes interiores  
• Paisajes  
• Viveros  
• Huertos  
• Cuidado profesional del césped  
• Viñedos 

PERPOSE PLUS ALGAECIDE AND 
FUNGICIDE TREATS, CONTROLS AND 
PREVENTS THE FOLLOWING 
DISEASES:  
Algae, Alternaria, Anthracnose, 
Aphanomyces, Black Spot, Botrytis 
(grey mold), Downy Mildew, Erwinia, 
Fusarium (root rot), Leaf Spot, 
Phytophthora (blights, rots), 
Plasmopara, Powdery Mildew, 
Pseudomonas, Pythium, Rhizoctonia, 
Rust, Scab, Sclerotinia, Smut, 
Thielaviopsis, Wilts & Blights, 
Xanthomonas 

EL ALGUICIDA Y FUNGICIDA PERPOSE 
PLUS TRATA, CONTROLA Y PREVIENE 
LAS SIGUIENTES ENFERMEDADES:  
algas, alternaria, antracnosis, 
Aphanomyces, mancha negra, Botrytis 
(moho gris), mildiú velloso, Erwinia, 
Fusarium (podredumbre de la raíz), 
mancha de la hoja, Phytophthora (plagas, 
podredumbres), Plasmopara, mildiú 
polvoroso, Pseudomonas, Pythium, 
Rhizoctonia, roya, costra, Sclerotinia, 
smut, Thielaviopsis, marchitez y plagas, 
Xanthomonas. 

PERPOSE PLUS ALGAECIDE AND 
FUNGICIDE MAY BE USED ON 
ORNAMENTALS AND AGRICULTURE 
CROPS, INCLUDING VEGETABLE 
CROPS, FRUIT CROPS, TOBACCO, 
ETC. PERPOSE PLUS MAY BE USED 
ON THE FOLLOWING PLANTS: 

EL ALGUICIDA Y FUNGICIDA PERPOSE 
PLUS PUEDE UTILIZARSE EN CULTIVOS 
ORNAMENTALES Y AGRÍCOLAS, 
INCLUIDOS CULTIVOS DE HORTALIZAS, 
FRUTALES Y TABACO. PERPOSE PLUS 
PUEDE UTILIZARSE EN LAS SIGUIENTES 
PLANTAS: 

• Bedding plants  
• Bulbs  
• Cut flowers  
• Cuttings  
• Flowering plants  
• Nursery stock  
• Poinsettias  
• Roses  
• Seedlings  
• Seeds and seedbeds  
• Trees  
• Turf 

• Plantas de parterre  
• Bulbos  
• Flores cortadas  
• Esquejes  
• Plantas con flor  
• Material de vivero  
• Poinsettias  
• Rosas  
• Plántulas  
• Semillas y lechos de siembra  
• Árboles  
• Césped 

COMPATIBILITY COMPATIBILIDAD 



It is advisable to test a small sample of 
PERpose Plus on plants prior to 
treating large numbers, as not all plant 
species have been tested. 

Antes de aplicar el producto en grandes 
cantidades, es aconsejable realizar una 
prueba con una pequeña muestra de 
PERpose Plus en las plantas, ya que no 
todas las especies vegetales se han 
sometido a la prueba. 

REFERENCE REGARDING USAGE 
RATES FOR BOTH HORTICULTURE 
AND AGRICULTURE APPLICATIONS 

REFERENCIA SOBRE LAS DOSIS DE USO 
PARA APLICACIONES HORTÍCOLAS Y 
AGRÍCOLAS 

The rates listed for application of 
PERpose Plus, are universal for both 
agriculture and horticulture use. 

Las dosis de aplicación de PERpose Plus 
recomendadas son tanto para la 
agricultura como para la horticultura. 

CURATIVE APPLICATION RATE: DOSIS DE APLICACIÓN CURATIVA: 
Use a dilution of 1:100, or 1 fl oz per 
gallon of clean water.  
USING PERPOSE PLUS FOR 
CURATIVE MEASURES  
When using PERpose Plus curative 
rates, apply for 3 consecutive days 
drenching the entire plant, including 
leaves, stems, stalks and the soil 
surface to saturation. Afterward, 
maintain the preventative rate on a 
weekly basis for best results.  
PREVENTATIVE APPLICATION RATE:  
Use 1/3 – 1/4 fl oz per gallon of clean 
water as a weekly preventative rate. 

Diluir a razón de 1:100 (1 onza líquida por 
galón de agua limpia).  
USO DE PERPOSE PLUS PARA MEDIDAS 
CURATIVAS  
Cuando utilice las dosis curativas de 
PERpose Plus, aplique la solución durante 
3 días consecutivos, empapando 
completamente la planta, incluidas las 
hojas, tallos y la superficie del suelo hasta 
alcanzar la saturación. Después, 
mantenga la dosis preventiva 
semanalmente para obtener mejores 
resultados.  
DOSIS DE APLICACIÓN PREVENTIVA:  
Utilice 1/3 a 1/4 de onza líquida por galón 
de agua limpia como dosis preventiva 
semanal. 

PERPOSE PLUS ALGAECIDE AND 
FUNGICIDE CONTROLS ON 
CONTACT. IT IS NOT ADVISABLE TO 
APPLY PERPOSE PLUS IN DRY, 
EXTREMELY HOT CONDITIONS.  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
concentrate must not be combined or 
mixed with any other pesticide or 
fertilizer. A diluted solution of PERpose 
Plus may be used in combination with 
most soluble fertilizers, although a 
compatibility test should be 
completed prior to mixing a final batch. 

EL ALGUICIDA Y FUNGICIDA PERPOSE 
PLUS CONTROLA POR CONTACTO. NO 
SE ACONSEJA APLICAR PERPOSE PLUS 
EN CONDICIONES SECAS Y 
EXTREMADAMENTE CALUROSAS.  
El concentrado alguicida y fungicida 
PERpose Plus no debe combinarse ni 
mezclarse con ningún otro pesticida ni 
fertilizante. La solución diluida de 
PERpose Plus puede utilizarse en 
combinación con la mayoría de los 
fertilizantes solubles, aunque debe 
realizarse una prueba de compatibilidad 
antes de mezclar un lote final. 



SOLUTION PREPARATION  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
works best when diluted with water 
containing low levels of organic or 
inorganic materials and having a 
neutral PH. Rinse mixing tank 
thoroughly with water before mixing 
concentrate, or residues may cause 
product to lose effectiveness. PERpose 
Plus will readily mix with clean, neutral 
water and does not require additional 
agitation. Prepare a solution by filling 
the tank with the required volume of 
water and then add concentrate as 
required. 

PREPARACIÓN DE LA SOLUCIÓN  
El alguicida y fungicida PERpose Plus 
funciona mejor cuando se diluye con agua 
que contenga niveles bajos de materia 
orgánica o inorgánica y que tenga un pH 
neutro. Enjuague el tanque de mezcla a 
fondo con agua antes de mezclar el 
concentrado; de lo contrario, los residuos 
pueden reducir la eficacia del producto. 
PERpose Plus se mezcla fácilmente con 
agua limpia y neutra y no requiere 
agitación adicional. Prepare la solución 
llenando el tanque con el volumen de 
agua necesario y, a continuación, añada 
el concentrado según sus necesidades. 

DO NOT REUSE ALREADY MIXED 
SOLUTION; MAKE FRESH DAILY.  
The Bi-Product of PERpose Plus, after 
application, is oxygen and water. 
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
is not compatible and may react with 
residues of recent foliar applications of 
metal based fungicides or 
supplements. For best results, apply 
PERpose Plus, allow to dry, prior to 
application of metal based fungicides, 
or supplements. 

NO VUELVA A UTILIZAR LA SOLUCIÓN 
YA MEZCLADA. HAGA UNA NUEVA CADA 
DÍA.  
El subproducto de PERpose Plus, tras su 
aplicación, es oxígeno y agua. El alguicida 
y fungicida PERpose Plus no es 
compatible y puede reaccionar con 
residuos de aplicaciones foliares 
recientes de fungicidas o suplementos a 
base de metales. Para obtener los 
mejores resultados, aplique PERpose Plus 
y deje secar antes de la aplicación de 
fungicidas a base de metal o 
suplementos. 

NON-METAL BASED FUNGICIDES 
MAY BE USED IN COMBINATION 
WITH PERPOSE PLUS. (PLEASE SEE 
WEB SITE FOR COMPATIBILITY LIST 
BIOWORKSINC.COM)  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
is effective via direct surface contact 
with the plants and materials being 
treated. It is important to ensure that 
all surfaces are thoroughly wetted. 
When used in accordance with label 
directions, diluted PERpose Plus does 
not produce any visible residue or 
deleterious effects to plant. Leaf burn 
may occur if PERpose Plus is used at 

LOS FUNGICIDAS SIN BASE METÁLICA 
PUEDEN UTILIZARSE EN COMBINACIÓN 
CON PERPOSE PLUS (CONSULTE LA 
LISTA DE COMPATIBILIDAD EN EL SITIO 
WEB BIOWORKSINC.COM).  
El alguicida y fungicida PERpose Plus es 
eficaz por contacto directo con la 
superficie de las plantas y los materiales a 
tratar. Es importante asegurarse de que 
todas las superficies estén bien mojadas. 
Cuando se utiliza de acuerdo con las 
instrucciones de la etiqueta, el PERpose 
Plus diluido no produce residuos visibles 
ni efectos nocivos para la planta. Pueden 
producirse quemaduras en las hojas si se 



higher than recommended application 
rates. 

utiliza PERpose Plus en dosis de 
aplicación superiores a las 
recomendadas. 

DO NOT APPLY THIS PRODUCT 
THROUGH ANY IRRIGATION SYSTEM 
UNLESS DIRECTED BY THE LABEL. 
REFER TO CHEMIGATION USE 
DIRECTIONS SECTION.  
FOR USE ON SURFACES AND 
EQUIPMENT* 

NO APLIQUE ESTE PRODUCTO A TRAVÉS 
DE NINGÚN SISTEMA DE RIEGO, A 
MENOS QUE ASÍ LO INDIQUE LA 
ETIQUETA. CONSULTE LA SECCIÓN DE 
INSTRUCCIONES PARA LA 
QUIMIGACIÓN.  
PARA SU USO EN SUPERFICIES Y 
EQUIPOS* 

PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
may be used as a fungicide and 
algaecide in conjunction with a 
foaming adjuvant on the following 
sites; Greenhouse structures  
Benches  
Watering systems  
Pots  
Evaporative coolers  
Storage rooms  
Ventilation equipment  
Floors  
Other equipment, etc.  
*Not registered for use by California 

El fungicida y alguicida PERpose Plus 
puede utilizarse como fungicida y 
alguicida junto con un adyuvante 
espumante en los siguientes lugares: 
estructuras de invernaderos.  
bancos  
sistemas de riego  
ollas  
enfriadores evaporativos  
áreas de almacenamiento  
equipos de ventilación  
suelos  
otros equipos, etc.  
*Este uso no está registrado en el estado 
de California. 

Use Rates and Directions  
Conversion Table 

Dosis e instrucciones de uso  
Tabla de conversión 

Fluid oz  
Milliliters  
Fluid oz  
Milliliters  
1/4  
7.4  
2 1/2  
74  
1/3  
9.9  
4 1/3  
128 

Onza líquida  
Mililitros  
Onza líquida  
Mililitros  
1/4  
7.4  
2 1/2  
74  
1/3  
9.9  
4 1/3  
128 

(continued) (continuación) 
Fluid oz  
Milliliters  
Fluid oz  

Onza líquida  
Mililitros  
Onza líquida  



Milliliters  
1/2  
15  
5 1/3  
158  
3/4  
22  
6 1/4  
185  
1  
30  
10  
296  
1 2/3  
49 
23  
680  
2  
59  
128  
3785 

Mililitros  
1/2  
15  
5 1/3  
158  
3/4  
22  
6 1/4  
185  
1  
30  
10  
296  
1 2/3  
49 
23  
680  
2  
59  
128  
3785 

Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to suppress/control fungi 
and slime forming algae on 
greenhouse structures including: 
glazing, plastic, benches, walkways, 
floors, walls, fan blades, coolers, 
storage rooms, ventilation ducts, 
watering systems, vats, tanks, bins, 
elevators, storage areas, food contact 
surfaces, process water systems, 
trucks and related equipment, 
conveyors, spray equipment. Any 
equipment or structures pertaining to 
food contact surfaces should be rinsed 
with potable water after treatment with 
PERpose Plus. 

Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus para la supresión o el control de 
hongos y algas formadoras de limo en 
estructuras de invernaderos, como 
acristalamientos, plásticos, bancos, 
pasarelas, suelos, paredes, aspas de 
ventiladores, enfriadores, áreas de 
almacenamiento, conductos de 
ventilación, sistemas de riego, tinas, 
tanques, silos, elevadores, superficies en 
contacto con alimentos, sistemas de 
agua de proceso, camiones y equipo 
relacionado, cintas transportadoras y 
equipo de aspersión. Cualquier equipo o 
estructura con superficies en contacto 
con alimentos debe enjuagarse con agua 
potable después del tratamiento con 
PERpose Plus. 

1. Sweep and remove all gross plant 
debris. Use power sprayer to remove 
loose dirt.  
2. Use a dilution of 1:50 or 2.0 fl oz 
PERpose Plus per gallon of clean water 

1. Barra y retire todos los restos vegetales. 
Utilice un equipo de aplicación a presión 
para eliminar la suciedad suelta.  
2. Utilice una dilución de 1:50 o 2.0 onzas 
líquidas de PERpose Plus por galón de 



for surfaces that have not been pre-
cleaned with water to remove organic 
deposits. A surfactant may be added if 
needed.  
3. Apply solution in a manner that all 
surfaces are thoroughly wet. 
Acceptable application methods are: 
mop, sponge, power sprayer, or 
misting.  
4. Heavy growths of algae and fungi 
may have to be manually removed 
following application. Use a solution of 
PERpose Plus to wash away dead 
growth.  
5. Reapply as often as needed to 
control algae and fungi. 

agua limpia para superficies que no se 
hayan limpiado previamente para eliminar 
depósitos orgánicos. Si es necesario, 
puede añadir un tensioactivo.  
3. Aplique la solución de manera que 
todas las superficies queden 
completamente mojadas. Los métodos de 
aplicación aceptables incluyen mopa, 
esponja, equipo de aplicación a presión o 
nebulizador.  
4. Es posible que se requiera la 
eliminación manual de crecimientos 
densos de algas y hongos después de la 
aplicación. Utilice una solución de 
PERpose Plus para eliminar los residuos 
muertos.  
5. Vuelva a aplicar con la frecuencia 
necesaria para el control de algas y 
hongos. 

FOAMING APPLICATION*  
Use PERpose Plus in combination with 
a foaming agent on porous, irregular 
and steel surfaces until completely 
covered. Allow to dry and do not rinse. 
Add foaming agent only into dilute 
PERpose Plus solution. *Not registered 
for use by California 

APLICACIÓN DE ESPUMA*  
Utilice PERpose Plus en combinación con 
un agente espumante sobre superficies 
porosas, irregulares y de acero hasta 
cubrirlas por completo. Deje secar y no 
enjuague. Añada el agente espumante 
solo a la solución diluida de PERpose 
Plus.*Este uso no está registrado en el 
estado de California. 

FOR EVAPORATIVE COOLERS*  
Treat existing algae and slime 
contaminated surfaces with 1 ounce 
PERpose Plus per gallon of cooler 
water. Treat cooler water every week 
with a dilution rate of 1/3 fl oz to 1/4 fl 
oz PERpose Plus per gallon of cooler 
water. *Not registered for use by 
California 

PARA ENFRIADORES EVAPORATIVOS*  
Trate las superficies contaminadas con 
algas y limo existentes con 1 onza de 
PERpose Plus por galón de agua del 
enfriador. Trate el agua del enfriador cada 
semana con una tasa de dilución de 1/3 
de onza líquida a 1/4 de onza líquida de 
PERpose Plus por galón de agua del 
enfriador. *Este uso no está registrado en 
el estado de California. 

For irrigation systems including 
flooded floors, flooded benches, 
recycled water systems, 
humidification and misting systems.*  

Para sistemas de riego, incluidos suelos 
inundados, bancos inundados, sistemas 
de agua reciclada, sistemas de 
humidificación y nebulización.*  
1. Trate el agua contaminada con una 
dilución de 1/3 de onza líquida a 1/4 de 



1. Treat contaminated water with a 
dilution of 1/3 fl oz to 1/4 fl oz PERpose 
Plus per gallon of water.  
2. Treat clean water with a dilution of 
1:10,000, or 1 gallon of PERpose Plus 
concentrate per 10,000 gallons of 
water.  
*Not registered for use by California 

onza líquida de PERpose Plus por galón de 
agua.  
2. Trate el agua limpia con una tasa de 
dilución de 1:10,000, o 1 galón de 
concentrado PERpose Plus por cada 
10,000 galones de agua.  
*Este uso no está registrado en el estado 
de California. 

FOOT BATH MATS*  
Using a dilution of 3/4 fl oz PERpose 
Plus per gallon of water, fill foot bath 
mat to capacity. Use fresh solution 
daily. *Not registered for use by 
California CUTTING TOOLS* Use a 
dilution of 1:100 – 1:300 or 1.0 fl oz to 
1/3 fl oz PERpose Plus per gallon of 
clean water. Drench tools to ensure full 
coverage. Additional surfactant may be 
used.  
*Not registered for use by California 

ALFOMBRAS SANITARIAS PARA LOS 
PIES*  
Prepare la alfombra sanitaria para los pies 
con una dilución de 3/4 de onza líquida de 
PERpose Plus por galón de agua y llénela 
hasta su capacidad. Utilice la solución 
fresca a diario. *Este uso no está 
registrado en el estado de California. 
HERRAMIENTAS DE CORTE* Utilice una 
dilución de 1:100 - 1:300 o de 1.0 de onza 
líquida a 1/3 de onza líquida de PERpose 
Plus por galón de agua limpia. Empape las 
herramientas para asegurar una cobertura 
completa. Puede utilizarse un 
tensioactivo adicional.  
*Este uso no está registrado en el estado 
de California. 

FLATS, TRAYS AND POTS*  
Use a dilution of 1:100 – 1:300 or 1.0 fl 
oz or to 1/3 fl oz PERpose Plus per 
gallon of clean water. Spray until 
runoff. Additional surfactant may be 
used.  
*Not registered for use by California 

PISOS, BANDEJAS Y MACETAS*  
Utilice una dilución de 1:100 - 1:300 o 1.0 
onza líquida o a 1/3 de onza líquida 
PERpose Plus por galón de agua limpia. 
Aplique mediante aspersión hasta el 
punto de goteo. Puede utilizarse un 
tensioactivo adicional.  
*Este uso no está registrado en el estado 
de California. 

MIST PROPAGATION OF CUTTINGS 
AND PLUGS FOR BOTH 
HORTICULTURE AND AGRICULTURE 
APPLICATIONS  
Inject PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide into the misting system to 
control/suppress algal and fungal 
disease, before disease becomes 
established on plant material. Inject 
PERpose Plus using a dilution rate of 

PROPAGACIÓN POR NEBULIZACIÓN DE 
ESQUEJES Y PLÁNTULAS PARA 
APLICACIONES HORTÍCOLAS Y 
AGRÍCOLAS  
Inyecte el alguicida y fungicida PERpose 
Plus en el sistema de nebulización para el 
control o la supresión de enfermedades 
de algas y hongos, antes de que la 
enfermedad se establezca en el material 
vegetal. Inyecte PERpose Plus utilizando 



1:1000 on a consecutive basis for four 
to ten days. Reduce concentration to 
1:5000 and continue application 
throughout the propagation cycle. At 
the first sign of disease, adjust 
concentration to 1:1000 or 1 gallon of 
PERpose Plus per 1000 gallons of 
water. 

una tasa de dilución de 1:1000 de forma 
consecutiva durante cuatro a diez días. 
Reduzca la concentración a 1:5000 y 
continúe la aplicación durante todo el 
ciclo de propagación. Ante la primera 
señal de enfermedad, ajuste la 
concentración a 1:1000 o 1 galón de 
PERpose Plus por cada 1000 galones de 
agua. 

PRE-PLANT DIP TREATMENT FOR 
BOTH HORTICULTURE AND 
AGRICULTURE APPLICATIONS  
Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide in agriculture and 
ornamental applications, including 
nursery plants, seed beds, seeds, 
seedlings, bulbs or cuttings for the 
control/suppression of damping-off, 
root and other stem rot diseases 
caused by Pythium, Phytophthora, 
Rhizoctonia, Botrytis, Crown Rot, 
Powdery Mildew, Fusarium or 
Thielaviopsis.  
1. Use a dilution rate of 1/3 fl oz 
PERpose Plus per gallon of water. 
2. Immerse plants, or cuttings, remove 
and allow to drain. Do not rinse. 

TRATAMIENTO POR INMERSIÓN PREVIO 
A LA SIEMBRA PARA APLICACIONES 
HORTÍCOLAS Y AGRÍCOLAS  
Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus en aplicaciones agrícolas y 
ornamentales, lo que incluye plantas de 
vivero, lechos de siembra, semillas, 
plántulas, bulbos o esquejes para el 
control o la supresión del mal del talluelo, 
de la raíz y otras enfermedades de 
pudrición del tallo causadas por Pythium, 
Phytophthora, Rhizoctonia, Botrytis, 
pudrición de la corona, mildiú polvoroso, 
Fusarium o Thielaviopsis.  
1. Utilice una tasa de dilución de 1/3 de 
onza líquida de PERpose Plus por galón de 
agua. 
2. Sumerja las plantas o los esquejes, 
retírelos y déjelos escurrir. No enjuague. 

SOIL DRENCH FOR BOTH 
HORTICULTURE AND AGRICULTURE 
AND TURF APPLICATION  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
is effective for the control/suppression 
of Pythium, Phytophthora, Rhizoctonia, 
Fusarium and Thielaviopsis and other 
plant diseases. Use a soil drench at 
the time of seeding or transplanting, as 
well as a periodic drench. PERpose 
Plus can also be used on potting soil 
and growing media prior to planting.  
1. Use a dilution of 1 fl oz per gallon of 
clean water.  
2. Apply to saturation on soil or other 
growing media. 

EMPAPADO DEL SUELO PARA 
APLICACIONES EN HORTICULTURA, 
AGRICULTURA Y CÉSPED  
El alguicida y fungicida PERpose Plus es 
eficaz para el control o supresión de 
Pythium, Phytophthora, Rhizoctonia, 
Fusarium y Thielaviopsis y otras 
enfermedades de las plantas. Aplique 
mediante empapado del suelo al 
momento de la siembra o el trasplante, 
así como empapados periódicos. 
PERpose Plus también se puede usar en 
tierra para macetas y medios de cultivo 
antes de la plantación.  
1. Utilice una dilución de 1 onza líquida 
por galón de agua limpia.  



2. Aplique hasta el punto de goteo en el 
suelo u otros medios de cultivo. 

FOLIAR SPRAY TREATMENT IN 
GREENHOUSES FOR BOTH 
HORTICULTURE AND AGRICULTURE 
APPLICATIONS  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
immediately controls/suppresses 
plant pathogens upon surface contact. 
Apply PERpose Plus to horticulture 
ornamentals, agricultural crops, 
bedding plants, flowering plants, 
shrubs, trees and Turf. Apply solution 
to ensure thorough coverage and 
wetting of the foliage. 

TRATAMIENTO DE ASPERSIÓN FOLIAR 
EN INVERNADERO PARA APLICACIONES 
HORTÍCOLAS Y AGRÍCOLAS  
El alguicida y fungicida PERpose Plus 
controla o suprime de inmediato los 
patógenos de las plantas al entrar en 
contacto con la superficie. Aplique 
PERpose Plus a plantas ornamentales de 
horticultura, cultivos agrícolas, plantas de 
parterre, plantas de flor, arbustos, árboles 
y césped. Aplique la solución de modo 
que garantice una cobertura completa y la 
humectación del follaje. 

INITIAL (CURATIVE) APPLICATION  
1. Use a dilution of 1 fl oz PERpose 
Plus per gallon of clean water. Make 
fresh daily; do not re-use already 
mixed solution.  
2. Spray, or mist plants in early 
morning, or late evening. Ensure that 
all plant surfaces, including upper and 
lower foliage, stems, branches and 
stalks are fully wet with use solution.  
3. Apply for one to three consecutive 
days. Follow directions for preventive 
treatment after the initial application. 

APLICACIÓN INICIAL (CURATIVA)  
1. Utilice una dilución de 1 onza líquida de 
PERpose Plus por galón de agua limpia. 
Prepare la solución diariamente; no 
reutilice la solución ya mezclada.  
2. Aplique a las plantas mediante 
aspersión o neblina a primera hora de la 
mañana o al atardecer. Asegúrese de que 
todas las superficies de la planta, 
incluidos el follaje superior e inferior, los 
tallos, las ramas y los pedúnculos, estén 
completamente mojados con la solución 
de uso.  
3. Aplique de uno a tres días 
consecutivos. Siga las instrucciones para 
el tratamiento preventivo tras la 
aplicación inicial. 

WEEKLY (PREVENTATIVE) 
TREATMENT:  
1. Use a dilution of 1/3 fl oz PERpose 
Plus per gallon of clean water.  
2. Apply solution to plants by spray, 
mist, or fog.  
3. Ensure that all plant surfaces, 
including upper and lower foliage, 
stems, branches and stalks are fully 
wet with use solution. Spray every five 
to seven days as a preventative 
treatment.  

TRATAMIENTO SEMANAL (PREVENTIVO):  
1. Utilice una dilución de 1/3 onza líquida 
de PERpose Plus por galón de agua limpia.  
2. Aplique la solución a las plantas 
mediante aspersión, nebulización o 
neblina.  
3. Asegúrese de que todas las superficies 
de la planta, incluidos el follaje superior e 
inferior, los tallos, las ramas y los 
pedúnculos, estén completamente 
mojados con la solución de uso. Aplique 



At the first signs of disease, spray daily 
with 1 fl oz of PERpose Plus per gallon 
of water. Treat plants for three 
consecutive days and then resume 
weekly preventative treatment. 

mediante aspersión cada cinco a siete 
días como tratamiento preventivo.  
A la primera señal de enfermedad, aplique 
diariamente 1 onza líquida de PERpose 
Plus por galón de agua mediante 
aspersión. Trate las plantas durante tres 
días consecutivos y luego reanude el 
tratamiento de prevención semanal. 

FOLIAR SPRAY APPLICATION IN THE 
FIELD FOR HORTICULTURE AND 
AGRICULTURE  
PERpose Plus Algaecide and Fungicide 
controls/suppresses disease 
immediately upon contact with any 
plant surface. Ensure that all plant 
surfaces, including upper and lower 
foliage, stems, branches and stalks are 
fully wet with use solution. 

APLICACIÓN DE ASPERSIÓN FOLIAR EN 
CAMPO PARA LA HORTICULTURA Y LA 
AGRICULTURA  
El alguicida y fungicida PERpose Plus 
controla o suprime las enfermedades 
inmediatamente al entrar en contacto con 
cualquier superficie de la planta. 
Asegúrese de que todas las superficies de 
la planta, incluidos el follaje superior e 
inferior, los tallos, las ramas y los 
pedúnculos, estén completamente 
mojados con la solución de uso. 

INITIAL (CURATIVE) APPLICATION:  
1. Use a dilution of 1 fl oz PERpose 
Plus per gallon of clean water. Make 
fresh daily; do not re-use already 
mixed solution.  
2. Spray or mist plants in early morning 
or late evening. Ensure that all plant 
surfaces, including upper and lower 
foliage, stems, branches and stalks are 
fully wet with use solution.  
3. Apply for one to three consecutive 
days. Follow directions for preventive 
treatment after the initial application. 

APLICACIÓN INICIAL (CURATIVA):  
1. Utilice una dilución de 1 onza líquida de 
PERpose Plus por galón de agua limpia. 
Prepare la solución diariamente; no 
reutilice la solución ya mezclada.  
2. Aplique a las plantas mediante 
aspersión o neblina a primera hora de la 
mañana o al atardecer. Asegúrese de que 
todas las superficies de la planta, 
incluidos el follaje superior e inferior, los 
tallos, las ramas y los pedúnculos, estén 
completamente mojados con la solución 
de uso.  
3. Aplique de uno a tres días 
consecutivos. Siga las instrucciones para 
el tratamiento preventivo tras la 
aplicación inicial. 

WEEKLY (PREVENTATIVE) 
TREATMENT:  
1. Use a dilution of 1/3 fl oz PERpose 
Plus per gallon of clean water.  
2. Apply solution to plants by spray, 
mist, or fog.  

TRATAMIENTO SEMANAL (PREVENTIVO):  
1. Utilice una dilución de 1/3 onza líquida 
de PERpose Plus por galón de agua limpia.  
2. Aplique la solución a las plantas 
mediante aspersión, nebulización o 
neblina.  



3. Ensure that all plant surfaces, 
including upper and lower foliage, 
stems, branches and stalks are fully 
wet with use solutions. Spray every five 
to seven days as a preventative 
treatment. 

3. Asegúrese de que todas las superficies 
de la planta, incluidos el follaje superior e 
inferior, los tallos, las ramas y los 
pedúnculos, estén completamente 
mojados con las soluciones de uso. 
Aplique mediante aspersión cada cinco a 
siete días como tratamiento preventivo. 

At the first signs of disease, spray daily 
with 1 fl oz of PERpose Plus per gallon 
of water. Treat plants for three 
consecutive days and then resume 
weekly preventative treatment. 

A la primera señal de enfermedad, aplique 
diariamente 1 onza líquida de PERpose 
Plus por galón de agua mediante 
aspersión. Trate las plantas durante tres 
días consecutivos y luego reanude el 
tratamiento de prevención semanal. 

NURSERY STOCK AND CUT 
FLOWERS FOR BOTH HORTICULTURE 
AND AGRICULTURE APPLICATIONS 

MATERIAL DE VIVERO Y FLORES 
CORTADAS PARA APLICACIONES 
HORTÍCOLAS Y AGRÍCOLAS 

Apply PERpose Plus to nursery stock 
such as:  
Woody ornamentals 
 Bedding plants 
 Flowering plants 
 Roses  
Container plants  
Rhododendrons  
Conifers  
Azaleas  
Shade trees  
Agricultural crops  
Natural Turf 

Aplique PERpose Plus a plantas de vivero 
como:  
Ornamentales leñosas 
 Plantas de parterre 
 Plantas con flor 
 Rosas  
Plantas en contenedor  
Rododendros  
Coníferas  
Azaleas  
Árboles de sombra  
Cultivos agrícolas  
Césped natural 

CUT FLOWERS  
Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to prevent Botrytis, Downy 
Mildew and Powdery Mildew on 
flowers in transit or cold storage. Apply 
post-harvest. Use 1/4 fl oz of PERpose 
Plus per gallon of clean water. Spray 
flowers after grading and prior to 
storage or shipment. Repeat weekly for 
flowers in storage. 

FLORES CORTADAS  
Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus para prevenir la Botrytis, el mildiú 
velloso y el mildiú polvoroso en las flores 
en tránsito o almacenadas en frío. Aplique 
después de la cosecha. Utilice 1/4 de 
onza líquida de PERpose Plus por galón de 
agua limpia. Aplique a las flores mediante 
aspersión después de la clasificación y 
antes del almacenamiento o envío. Repita 
esta operación semanalmente para las 
flores almacenadas. 

BARE ROOT NURSERY STOCK FOR 
BOTH HORTICULTURE AND 
AGRICULTURE APPLICATIONS  

MATERIAL DE VIVERO A RAÍZ DESNUDA 
PARA APLICACIONES HORTÍCOLAS Y 
AGRÍCOLAS  



Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to prevent Botrytis on bud 
wood and nursery stock in storage. Use 
a dilution of 1/4 – 1/3 fl oz PERpose 
Plus per gallon of water. Apply use 
dilution until plants are dripping wet or 
apply by dip method. Repeat weekly if 
necessary. 

Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus para prevenir la Botrytis en la madera 
de los brotes y en el material de vivero 
almacenado. Utilice una dilución de 1/4 a 
1/3 de onza líquida de PERpose Plus por 
galón de agua. Aplique la dilución de uso 
hasta el punto de goteo o aplique por el 
método de inmersión. Repita la operación 
semanalmente si es necesario. 

FOR SEEDBED TREATMENT FOR 
BOTH HORTICULTURE AND 
AGRICULTURE AND TURF 
APPLICATIONS  
1. Prior to sowing seed, use a dilution 
of 2 fl oz PERpose Plus per gallon of 
clean water.  
2. Thoroughly wet or drench the seed 
bed to the point of saturation, with 60 
to 100 gallons of dilute solution per 
1000 square feet.  
3. Let sit for one hour then immediately 
seed soil.  
4. After seeds have germinated, use a 
dilution of 1 fl oz PERpose Plus per 
gallon of clean water.  
5. Wet soil and seedlings to a point of 
thorough wetness using light spray, or 
irrigation techniques.  
6. Repeat application once per week 
until seed is well established. 

PARA EL TRATAMIENTO DE LECHOS DE 
SIEMBRA EN HORTICULTURA, 
AGRICULTURA Y CÉSPED  
1. Antes de la siembra, use una dilución 
de 2 onzas líquidas de PERpose Plus por 
galón de agua limpia.  
2. Moje o empape completamente el 
lecho de siembra hasta el punto de 
saturación, con 60 a 100 galones de 
solución diluida por cada 1000 pies 
cuadrados.  
3. Deje reposar durante una hora y, acto 
seguido, realice la siembra.  
4. Una vez germinadas las semillas, utilice 
una dilución de 1 onza líquida de PERpose 
Plus por galón de agua limpia.  
5. Humedezca el suelo y las plántulas 
hasta el punto de goteo mediante una 
aspersión ligera o riego.  
6. Repita la aplicación una vez por 
semana hasta que la siembra esté bien 
establecida. 

FOR USE AS A SOIL TREATMENT 
PRIOR TO INOCULATION WITH 
BENEFICIAL MICROORGANISMS FOR 
HORTICULTURE, AGRICULTURE AND 
TURF APPLICATIONS  
Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to reduce the number of 
pathogenic plant microorganisms in 
the soil.  
1. Use a dilution of 2 fl oz PERpose 
Plus per gallon of clean water.  
2. Thoroughly wet, or drench the area 
to be inoculated.  

PARA USO COMO TRATAMIENTO DEL 
SUELO ANTES DE LA INOCULACIÓN 
CON MICROORGANISMOS BENÉFICOS 
EN HORTICULTURA, AGRICULTURA Y 
CÉSPED  
Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus para reducir el número de 
microorganismos patógenos de las 
plantas en el suelo.  
1. Utilice una dilución de 2 onzas líquidas 
de PERpose Plus por galón de agua limpia.  
2. Humedezca a fondo o empape el área 
que se va a inocular.  



3. Wait one day before inoculating the 
soil. 

3. Deje transcurrir un día antes de 
inocular el suelo. 

FOR TURF TREATMENT FOLLOWING 
INOCULATION OF SOIL WITH 
BENEFICIAL MICROORGANISMS FOR 
HORTICULTURE, AGRICULTURE AND 
TURF  
Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to control plant pathogens 
on the foliar portion of turf.  
Use a dilution 1 fl oz PERpose Plus per 
gallon of clean water.  
Apply to the turf by gently spraying leaf 
surfaces. Do not allow solution to be 
drenched into the soil and root 
systems, as a temporary reduction of 
beneficial soil microorganisms may 
occur. 

PARA EL TRATAMIENTO DEL CÉSPED 
TRAS LA INOCULACIÓN DEL SUELO 
CON MICROORGANISMOS BENÉFICOS 
EN HORTICULTURA, AGRICULTURA Y 
CÉSPED  
Use el alguicida y fungicida PERpose Plus 
para controlar patógenos de plantas en la 
parte foliar del césped.  
Utilice una dilución de 1 onza líquida de 
PERpose Plus por galón de agua limpia.  
Aplique sobre el césped mediante una 
aspersión ligera a la superficie de las 
hojas. No permita que la solución empape 
el suelo ni los sistemas radiculares, ya 
que puede producirse una reducción 
temporal de los microorganismos 
benéficos del suelo. 

TURF APPLICATIONS APLICACIONES EN CÉSPED 
BROAD SPECTRUM TREATMENT FOR 
CONTROL OF ALGAE, FUNGI ON 
NATURAL TURF.  
PERpose Plus can be injected through 
automatic irrigation systems in turf 
areas. Refer to “Chemigation 
Directions for Use” for specific 
instructions on using this product 
through irrigation systems.  
Use PERpose Plus Algaecide and 
Fungicide to control Anthracnose, 
Brown Spot, Dollar Spot, Copper Spot, 
Fairy Ring, Pink Snow Mold, Pythium, 
Phytophthora, Summer Patch, 
Rhizoctonia, Scum, Fusarium Blight, 
Stripe Smut, Leaf Spot, Algae, Slime 
Molds and their spores. 

TRATAMIENTO DE AMPLIO ESPECTRO 
PARA EL CONTROL DE ALGAS Y 
HONGOS EN CÉSPED NATURAL.  
PERpose Plus se puede inyectar a través 
de sistemas de riego automáticos en 
áreas de césped. Consulte las 
"Instrucciones para Quimigación" para 
obtener indicaciones específicas sobre el 
uso de este producto a través de sistemas 
de riego.  
Utilice el alguicida y fungicida PERpose 
Plus para controlar la antracnosis, la 
mancha parda, la mancha del dólar, la 
mancha del cobre, el anillo de hadas, el 
moho de la nieve rosa, el Pythium, la 
Phytophthora, el parche de verano, la 
rizoctonia, la escoria, el tizón del 
Fusarium, el tizón de la raya, la mancha 
de la hoja, las algas, el moho del limo y 
sus esporas. 

For use on all turf types including:  
Commercial turf  
Lawns  
Athletic fields  

Para uso en todo tipo de césped, 
incluidos:  
Césped comercial  
Céspedes  



Golf course fairways  
Greens and tees 

Campos de atletismo  
Calles de campos de golf  
Greens y tees 

On the following grasses:  
Bermudagrass  
Fescue  
Rye grass  
Blue grass  
Bent grass  
St. Augustine including turf 
combinations 

En los siguientes tipos de césped:  
Bermudagrass  
Festuca  
Hierba de centeno  
Hierba azul  
Hierba doblada  
Pasto San Agustín, incluidas 
combinaciones de césped. 

FOR PREVENTATIVE TREATMENT OF 
ALGAE/FUNGUS ON NATURAL TURF  
Typical treatment rates involve treating 
approximately 1000 square feet of 
lawn area with 1 to 10 gallons of 
diluted solution. Spray entire area until 
saturation to ensure the solution 
penetrates algal crusts and deposits. 
For best results use a spreader 
surfactant.  
INITIAL (CURATIVE) TREATMENT  
For treatment of heavy infestations of 
algae, dilute 5 1/3 to 10 fl oz of 
PERpose Plus in 5 gallons of clean 
water. Apply 5-10 gallons of dilute 
solution per 1000 square feet. 

PARA EL TRATAMIENTO PREVENTIVO DE 
ALGAS U HONGOS EN CÉSPED 
NATURAL  
Las dosis de aplicación típicas consisten 
en tratar aproximadamente 1,000 pies 
cuadrados de superficie de césped con 1 
a 10 galones de solución diluida. Aplique 
mediante aspersión en toda el área hasta 
el punto de goteo para asegurar que la 
solución penetre en las costras y los 
depósitos de algas. Para obtener mejores 
resultados, utilice un tensioactivo 
esparcidor.  
TRATAMIENTO INICIAL (CURATIVO)  
Para el tratamiento de fuertes 
infestaciones de algas, diluya de 5 1/3 a 
10 onzas líquidas de PERpose Plus en 5 
galones de agua limpia. Aplique de 5 a 10 
galones de solución diluida por cada 1000 
pies cuadrados. 

PREVENTATIVE TREATMENT  
To prevent algal diseases, dilute 1 2/3, 
to 4 1/3 fl oz of PERpose Plus in 5-10 
gallons of clean water. Use 1-5 gallons 
of diluted solution per 1000 square 
feet.  
• Applications may be repeated every 5 
to 7 days, or as necessary to control 
disease.  
• For best results, apply in early 
morning, or late afternoon.  
• Apply immediately after grass has 
been cut.  

TRATAMIENTO PREVENTIVO  
Para controlar las enfermedades 
causadas por algas, diluya de 1 2/3 a 4 1/3 
onzas líquidas de PERpose Plus en 5 a 10 
galones de agua limpia. Utilice de 1 a 5 
galones de solución diluida por cada 1000 
pies cuadrados.  
• Las aplicaciones pueden repetirse cada 
5 a 7 días o según sea necesario para 
controlar la enfermedad.  
• Para obtener los mejores resultados, 
aplique temprano por la mañana o al 
atardecer.  



• Applications may also be made 
during wet or rainy weather. 

• Aplique inmediatamente después de 
cortar la hierba.  
• Las aplicaciones también pueden 
realizarse durante periodos de humedad o 
lluvia. 

FOR SEVERE CONDITIONS OF 
CRUSTED ALGAE  
1. Dilute 23 fluid ounces of PERpose 
Plus per 2-10 gallons of clean water.  
2. Apply 2-10 gallons of use solution to 
1000 square feet of affected area.  
3. Increased rates of active ingredient 
and increases in water volume may be 
required to penetrate layers of algae 
under severe conditions.  
4. Under severe conditions, 
applications may be doubled by either 
increasing the amount of active 
ingredient per 1000 square feet of turf, 
or by applying treatment solution twice 
over the same area. 

PARA INFESTACIONES GRAVES DE 
ALGAS COSTRÁCEAS  
1. Diluya 23 onzas líquidas de PERpose 
Plus por cada 2 a 10 galones de agua 
limpia.  
2. Aplique de 2 a 10 galones de solución 
de uso a 1000 pies cuadrados de área 
afectada.  
3. Puede ser necesario aumentar la dosis 
del ingrediente activo y el volumen de 
agua para penetrar las capas de algas en 
infestaciones graves.  
4. Bajo estas condiciones, las dosis de 
aplicación pueden duplicarse 
aumentando la cantidad de ingrediente 
activo por cada 1,000 pies cuadrados de 
césped, o aplicando la solución de 
tratamiento dos veces sobre la misma 
área. 

FOR FUNGICIDE TREATMENT OF 
NATURAL TURF FOR INITIAL 
(CURATIVE) TREATMENT OF HEAVY 
INFESTATIONS OF FUNGAL DISEASE  
1. Dilute 5 1/3 to 10 fl oz PERpose Plus 
in 5 gallons of clean water. For every 
1000 square feet of turf, use 5-10 
gallons of dilute solution.  
2. Spray entire area until run-off. A 
spreader surfactant may be used for 
enhanced results.  
3. For best results, apply uniformly 
over the area immediately after grass 
has been cut. 

PARA EL TRATAMIENTO FUNGICIDA DEL 
CÉSPED NATURAL PARA EL 
TRATAMIENTO INICIAL (CURATIVO) DE 
INFESTACIONES GRAVES DE 
ENFERMEDADES FÚNGICAS  
1. Diluya de 5 1/3 a 10 onzas líquidas de 
PERpose Plus en 5 galones de agua 
limpia. Por cada 1000 pies cuadrados de 
césped, utilice de 5 a 10 galones de 
solución diluida.  
2. Aplique mediante aspersión en toda el 
área hasta el punto de goteo. Puede 
utilizarse un tensioactivo esparcidor para 
mejorar los resultados.  
3. Para obtener los mejores resultados, 
aplique de manera uniforme sobre el área 
inmediatamente después de cortar el 
césped. 

FOR PREVENTATIVE TREATMENT OF 
FUNGAL DISEASE  

PARA EL TRATAMIENTO PREVENTIVO DE 
ENFERMEDADES FÚNGICAS  



1. Dilute 2 1/2 to 6 1/4 fl oz PERpose 
Plus per 5-10 gallons of clean water. 
Apply 5-10 gallons of dilute solution 
per 1000 square feet. 
2. Spray entire area until run-off. A 
spreader surfactant may be used for 
enhanced results.  
3. Start applications at the first sign of 
disease and repeat every 5 to 7 days, 
or as needed to control new, or 
established disease conditions.  
4. For best results, apply uniformly 
over the area immediately after grass 
has been cut.  
5. Applications may be repeated every 
5 to 7 days, or as necessary to control 
disease.  
6. For best results, apply in early 
morning, or late afternoon.  
7. Apply immediately after grass has 
been cut.  
8. Applications may also be made 
during wet or rainy weather. 

1. Diluya de 2 1/2 a 6 1/4 de onzas líquidas 
de PERpose Plus por cada 5 a 10 galones 
de agua limpia. Aplique de 5 a 10 galones 
de solución diluida por cada 1000 pies 
cuadrados. 
2. Aplique mediante aspersión en toda el 
área hasta el punto de goteo. Puede 
utilizarse un tensioactivo esparcidor para 
mejorar los resultados.  
3. Inicie las aplicaciones ante la primera 
señal de enfermedad y repita cada 5 a 7 
días, o según sea necesario, para 
controlar enfermedades nuevas o 
establecidas.  
4. Para obtener los mejores resultados, 
aplique de manera uniforme sobre el área 
inmediatamente después de cortar el 
césped.  
5. Las aplicaciones pueden repetirse cada 
5 a 7 días, o según sea necesario, para 
controlar la enfermedad.  
6. Para obtener los mejores resultados, 
aplique temprano por la mañana o al 
atardecer.  
7. Aplique inmediatamente después de 
cortar la hierba.  
8. Las aplicaciones también pueden 
realizarse durante periodos de humedad o 
lluvia. 

CHEMIGATION DIRECTIONS FOR 
USE 

INSTRUCCIONES PARA QUIMIGACIÓN 

GENERAL REQUIREMENTS:  
1. Apply this product through one of 
the following types of irrigation 
systems: center pivot, lateral move, 
end tow, side wheel roll, traveler, solid 
set, hand move, flood basin, or drip 
trickle irrigation system. Do not apply 
this product through any other type of 
irrigation system.  
2. Crop injury or lack of effectiveness 
can result from non-uniform 
distribution of treated water.  

REQUISITOS GENERALES  
1. Aplique este producto a través de uno 
de los siguientes tipos de sistemas de 
riego: pivote central, movimiento lateral, 
remolque final, rodillo lateral, cañón 
viajero, conjunto sólido, movimiento 
manual, inundación o sistema de goteo. 
No aplique este producto a través de 
ningún otro tipo de sistema de riego.  
2. Los daños a los cultivos o la falta de 
eficacia pueden deberse a una 
distribución no uniforme del agua tratada.  



3. Ensure that the irrigation system is 
properly calibrated. If you have 
questions about calibration, contact 
the State Extension Service specialist, 
the equipment manufacturer, or other 
experts.  
4. Do not connect irrigation systems 
(including greenhouse systems) used 
for pesticide application to a public 
water system unless proper safety 
devices for public water system are in 
place. Read specific requirements 
provided below.  
5. A person knowledgeable of the 
chemigation system and responsible 
for operation, or under the supervision 
of the responsible person, shall shut 
the system down and make any 
necessary adjustments should the 
need arise. 

3. Asegúrese de que el sistema de riego 
esté correctamente calibrado. Si tiene 
preguntas sobre la calibración, póngase 
en contacto con el especialista del 
servicio de extensión estatal, con el 
fabricante del equipo o con otros 
expertos.  
4. No conecte los sistemas de riego 
(incluidos los de los invernaderos) 
utilizados para la aplicación de pesticidas 
a un sistema público de agua, a menos 
que existan dispositivos de seguridad 
adecuados para dicho sistema. Lea los 
requisitos específicos que se indican a 
continuación.  
5. Una persona conocedora del sistema 
de quimigación y responsable de su 
funcionamiento, o bajo la supervisión de 
la persona responsable, deberá apagar el 
sistema y realizar los ajustes necesarios 
en caso de que surja la necesidad. 

SPECIFIC REQUIREMENTS FOR ALL 
IRRIGATION SYSTEMS:  
1. Public water system means a 
system for the provision to the public 
of piped water for human consumption 
if such system has at least 15 service 
connections or regularly serves an 
average of at least 25 individuals daily 
at least 60 days throughout the year.  
2. Chemigation systems connected to 
public water systems must contain a 
functional, reduced-pressure zone 
(RPZ), backflow preventor or the 
functional equivalent in the water 
supply line upstream from the point of 
pesticide introduction. As an option to 
the RPZ, the water from the public 
water system should be discharged 
into a reservoir tank prior to pesticide 
introduction. There shall be a 
complete physical break (air gap) 
between the outlet end of the fill pipe 
and the top of overflow rim of the 

REQUISITOS ESPECÍFICOS PARA TODOS 
LOS SISTEMAS DE RIEGO:  
1. Por sistema público de abastecimiento 
de agua se entiende un sistema de 
suministro al público de agua corriente 
para consumo humano si dicho sistema 
tiene al menos 15 conexiones de servicio 
o sirve por lo regular a un promedio de al 
menos 25 personas al día durante al 
menos 60 días al año.  
2. Los sistemas de quimigación 
conectados a sistemas públicos de agua 
deben contar con un dispositivo de 
prevención de reflujo de zona de presión 
reducida (Reduced-Pressure Zone, RPZ) 
funcional o su equivalente funcional en la 
línea de suministro de agua, antes del 
punto de introducción del pesticida. 
Como alternativa al RPZ, el agua del 
sistema público debe descargarse en un 
tanque de reserva antes de la 
introducción del pesticida Debe haber 
una separación física completa (espacio 



reservoir tank of at least twice the 
inside diameter of the fill pipe.  
3. The pesticide injection pipeline 
must contain a functional, automatic, 
quick-closing check valve to prevent 
the flow of liquid back towards the 
injection pump.  
4. The pesticide injection pipeline 
must contain a functional, normally 
closed, solenoid-operated valve 
located on the intake side of the 
injection pump and connected to the 
system interlock to prevent fluid from 
being drawn from the supply tank 
when the irrigation system is either 
automatically or manually shut down.  
5. The system must contain functional 
interlocking controls to automatically 
shut off the pesticide injection pump 
when the water pump motor stops, or 
in cases where there is no water pump, 
when the water pressure decreases to 
the point where pesticide distribution 
is adversely affected.  
6. Systems must use a metering pump, 
such as a positive displacement 
injection pump or equivalent, 
effectively designed and constructed 
of materials that are compatible with 
pesticides and capable of being filled 
with a system interlock.  
7. Do not apply outdoors when wind 
speed favors drift beyond the area 
intended for treatment. 

de aire) entre el extremo de descarga de la 
tubería de llenado y el borde de 
desbordamiento del tanque de 
suministro, de al menos el doble del 
diámetro interior de la tubería de llenado.  
3. La tubería de inyección de pesticidas 
debe contar con una válvula de retención 
funcional, automática y de cierre rápido 
para evitar el flujo de líquido de regreso 
hacia la bomba de inyección.  
4. La tubería de inyección de pesticidas 
debe contar con una válvula de solenoide 
funcional, normalmente cerrada, situada 
en el lado de succión de la bomba de 
inyección y conectada al enclavamiento 
del sistema para evitar que el fluido sea 
drenado del tanque de suministro cuando 
el sistema de riego se apague de forma 
automática o manual.  
5. El sistema debe contar con controles 
de enclavamiento funcionales para 
apagar automáticamente la bomba de 
inyección de pesticidas cuando el motor 
de la bomba de agua se detenga, o en los 
casos en que no haya bomba de agua, 
cuando la presión del agua disminuya al 
punto en que la distribución del pesticida 
se vea afectada negativamente.  
6. Los sistemas deben contar con una 
bomba dosificadora, como una bomba de 
inyección de desplazamiento positivo o 
equivalente, diseñada y construida con 
materiales compatibles con los pesticidas 
y capaz de llenarse con un enclavamiento 
del sistema.  
7. No realice aplicaciones al aire libre 
cuando la velocidad del viento favorezca 
la deriva más allá del área de tratamiento 
prevista. 

APPLICATION INSTRUCTIONS:  
1. Remove scale, pesticide residues 
and other foreign matter from the 
chemical supply tank and entire 
injector system. Flush with clean 

INSTRUCCIONES DE APLICACIÓN:  
1. Elimine las incrustaciones, los residuos 
de pesticidas y otras materias extrañas 
del tanque de suministro de productos 
químicos y de todo el sistema de 



water. Failure to provide a clean tank, 
void of scale or residue may cause 
product to lose effectiveness of 
strength.  
2. Determine the treatment rates as 
indicated in the directions for use and 
make proper dilutions.  
3. Prepare a solution by filling the tank 
with the required volume of water and 
then adding product as required. The 
product will immediately go into 
solution without any required agitation.  
4. PERpose Plus must not be applied in 
conjunction with any other pesticides 
or fertilizers as this may reduce 
performance of the product and 
should be avoided. 

inyección. Enjuague con agua limpia. Si el 
tanque está sucio, con sarro y residuos, 
puede provocar que el producto pierda 
eficacia o resistencia.  
2. Determine las dosis de tratamiento 
según se indica en las instrucciones de 
uso y realice las diluciones adecuadas.  
3. Prepare la solución llenando el tanque 
con el volumen de agua necesario y, a 
continuación, añada el producto según la 
dosis recomendada. El producto se 
disolverá inmediatamente sin necesidad 
de agitación.  
4. No aplique PERpose Plus junto con 
ningún otro pesticida ni fertilizante, ya que 
esto puede reducir la eficacia del 
producto y debe evitarse. 

STORAGE AND DISPOSAL Do not 
contaminate water, food or feed by 
storage or disposal. 

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN No 
contamine el agua, los alimentos ni los 
piensos mediante el almacenamiento o la 
eliminación. 

PESTICIDE STORAGE: Store in original 
container in a cool area out of direct 
sunlight and away from combustibles.  
PESTICIDE DISPOSAL: Pesticide 
wastes may be hazardous. Improper 
disposal of excess pesticide, spray 
mixture or rinsate is a violation of 
Federal Law. If these wastes cannot be 
disposed of by use according to label 
instructions, contact your State 
Pesticide or Environmental Control 
Agency, or the Hazardous Waste 
Representative at the nearest EPA 
Regional Office for guidance. 

ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: 
consérvese en el contenedor original, en 
un lugar fresco, alejado de la luz solar 
directa y de materiales combustibles.  
ELIMINACIÓN DE PESTICIDAS: los 
residuos de pesticidas pueden ser 
peligrosos. La eliminación inadecuada del 
exceso de pesticida, de la mezcla para 
aspersión o del agua de enjuague 
constituye una violación de la ley federal. 
Si estos residuos no se pueden eliminar 
por medio de un uso coherente con las 
instrucciones de la etiqueta, 
comuníquese con su Agencia Estatal de 
Pesticidas o Control Ambiental o con el 
representante de Residuos Peligrosos en 
la oficina regional de la Agencia de 
Protección Ambiental (Environmental 
Protection Agency, EPA) más cercana para 
obtener orientación. 

CONTAINER DISPOSAL: Nonrefillable 
container up to 5 gallons. Do not reuse 
or refill this container. Clean container 

ELIMINACIÓN DE LOS CONTENEDORES: 
contenedor no rellenable de hasta 5 
galones. No vuelva a usar ni llenar este 



promptly after emptying. Triple rinse as 
follows: Empty the remaining contents 
into application equipment or a mix 
tank and drain for 10 seconds after the 
flow begins to drip. Fill the container 
1/4 full with water and recap. Shake for 
10 seconds. Empty rinsate into 
application equipment, a mix tank, or 
store rinsate for later use, or disposal. 
Drain for 10 seconds after the flow 
begins to drip. Repeat this procedure 
two more times. Offer for recycling, if 
available. Nonrefillable container 
greater than 5 gallons. Do not reuse or 
refill this container. Clean container 
promptly after emptying. Triple rinse as 
follows: Empty the remaining contents 
into application equipment or a mix 
tank. Fill the container 1/4 full with 
water. Replace and tighten closures. 
Tip the container on its side and roll it 
back and forth, ensuring at least one 
complete revolution, for 30 seconds. 
Turn the container onto its other end 
and tip it back and forth several times. 
Empty rinsate into application 
equipment, a mix tank, or store rinsate 
for later use, or disposal. Drain for 10 
seconds after the flow begins to drip. 
Repeat this procedure two more times. 
Offer for recycling, if available. 

contenedor. Limpie el contenedor 
inmediatamente después de vaciarlo. 
Enjuague tres veces de la siguiente 
manera: Vierta el contenido restante en el 
equipo de aplicación o en un tanque de 
mezcla y escurra durante 10 segundos 
después de que el flujo comience a 
gotear. Llene el contenedor hasta 1/4 de 
su capacidad con agua y vuelva a colocar 
la tapa. Agite durante 10 segundos. Vierta 
el agua de enjuague en el equipo de 
aplicación o en un tanque de mezcla, o 
guarde el agua de enjuague para su uso 
posterior o para su eliminación. Escurra 
durante 10 segundos después de que el 
flujo comience a gotear. Repita este 
procedimiento dos veces más. Ofrezca 
para reciclaje si está disponible. 
Contenedor no rellenable de más de 5 
galones. No vuelva a usar ni llenar este 
contenedor. Limpie el contenedor 
inmediatamente después de vaciarlo. 
Enjuague tres veces de la siguiente 
manera: Vierta el contenido restante en el 
equipo de aplicación o en un tanque de 
mezcla. Llene el contenedor hasta 1/4 de 
su capacidad con agua. Vuelva a colocar 
las tapas y apriételas. Incline el 
contenedor de lado y gírelo hacia 
adelante y hacia atrás, asegurando al 
menos una rotación completa, durante 30 
segundos. Gire el contenedor sobre su 
otro extremo e inclínelo hacia delante y 
hacia atrás varias veces. Vierta el agua de 
enjuague en el equipo de aplicación o en 
un tanque de mezcla, o guarde el agua de 
enjuague para su uso posterior o para su 
eliminación. Escurra durante 10 segundos 
después de que el flujo comience a 
gotear. Repita este procedimiento dos 
veces más. Ofrezca para reciclaje si está 
disponible. 

WARRANTY: Seller warrants that this 
product conforms to the description 

GARANTÍA: El vendedor garantiza que 
este producto se ajusta a la descripción 



on this label and is reasonably fit for 
the purposes stated on this label when 
used and stored in accordance with 
the directions for use. This warranty 
does not extend to use of this product 
contrary to label directions or under 
conditions not reasonably foreseeable 
by the Seller, and Buyer and User 
assume the risk of any such use. To the 
extent consistent with applicable law, 
Seller disclaims all other warranties, 
express or implied, including any 
warranty of fitness or merchantability. 
To the extent consistent with 
applicable law, Seller shall not be 
liable for consequential, special or 
indirect damages resulting from use or 
handling of this product, and Seller’s 
sole liability and Buyer’s and User’s 
exclusive remedy shall be limited to 
refund of the purchase price. This 
product is sold only for uses stated on 
its label. No express or implied license 
is granted to use or sell this product 
under any patent in any country except 
as specified. 

química en la etiqueta y que es 
razonablemente apto para los fines 
indicados en la misma cuando se utiliza y 
almacena de acuerdo con las 
instrucciones de uso. Esta garantía no se 
aplica al uso de este producto de forma 
contraria a las instrucciones de la 
etiqueta o bajo condiciones no previstas 
por el vendedor. El comprador y el usuario 
asumen todos los riesgos de dicho uso. 
En la medida que lo permita la legislación 
vigente, el vendedor rechaza cualquier 
otra garantía, expresa o implícita, incluida 
cualquier garantía de idoneidad para un 
fin determinado o comerciabilidad. En la 
medida que lo permita la legislación 
vigente, el vendedor no será responsable 
por daños incidentales, consecuentes o 
especiales que resulten del uso o manejo 
de este producto. La responsabilidad 
exclusiva del vendedor y la única 
compensación para el comprador y el 
usuario se limitará al reembolso del 
precio de compra. Este producto se vende 
exclusivamente para los usos indicados 
en su etiqueta. No se otorga ninguna 
licencia, expresa o implícita, para el uso o 
la venta de este producto bajo ninguna 
patente en ningún país, salvo lo dispuesto 
específicamente en el presente. 

In Case of Emergency: Call 
CHEMTREC: (800) 424-9300 

En caso de emergencia: llame a 
CHEMTREC: (800) 424-9300 
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